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Ce manuel d'utilisation est valable pour les modèle s : 

Type  Article No. 

Course module 

HM 10/10  50287740 

HM 10/25  50287741 

HM 16/16  50287742 

HM 16/40  50287743 

HM 25/25  50287744 

HM 25/64  50287745 

 

Montage et mise en service uniquement par un personnel qualifié en respect du ma-
nuel d’utilisation. 

Version de cette do-
cumentation: 

HM 10-HM 16-HM 25-IS-vers.2.1 fr. 26.01.12 
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Symboles: 

 DANGER  

 

Indique un danger immédiat. 

Lorsque l’information n’est pas respectée, les cons équences 
peuvent être la mort ou des blessures corporelles g raves (inva-
lidité).  

 

 MISE EN GARDE 

 

Indique une situation potentiellement dangereuse. 

Lorsque l’information n’est pas respectée, les cons équences 
peuvent être la mort ou des blessures corporelles g raves (inva-
lidité).  

 

 PRECAUTION  

 

Indique une situation pouvant être dangereuse. 

Lorsque l’information n’est pas respectée, les conséquences peu-
vent être des dommages matériels ainsi que des blessures corpo-
relles de gravité légère ou moyenne. 

 

NOTE 

 

Indique une note à caractère général, des tours de main destinés à 
l’utilisateur ainsi que des conseils pour le travail; ceux-ci n’ayant au-
cune incidence sur la sécurité et la santé du Personnel. 
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1 Déclaration d‘incorporation 

Déclaration d’incorporation selon la directive européenne Machines 2006/42/CE,  

annexe. II, 1.B  pour machines incomplètes. 

Fabricant: 

 

Afag Automation AG 
Fiechtenstrasse 32 
4950    Huttwil 
Suisse 

Le fondé de pouvoir de la société, habilité à 

rassembler les documents techniques: 

 

Beat Lanz, PM & Marketing-Services 

Afag Automation AG 
Fiechtenstrasse 32 
4950    Huttwil 
Suisse 

Description et identification de la machines incomplete: 

 

Désignations: Module de course HM 

Types: HM 10 / HM 16 / HM 25 

Laufende Serienummer: 

 

  

Nous déclarons que sont respecttées les exigences générales de la directive Machi-
nes 2006/42/CE: 

Nous déclarons en outre que les documents techniques spéciaux été établis en 
respect de l’Annexe VII B. 

Nous déclarons expressément que la machine incomplète répond à toutes les 
prescriptions applicables des directives EC ci-après: 

108:2004 Directive „CEM“ 

95:2001 Directive de sécurité du produit 

95:2002 Directive RoHS 
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Le fabricant et le fondé de pouvoir, respectivement, s’engagent à transm
demande dûment mitivée, les documents spéciaux ayant trait à la machine 
incomplète. Cette transmission s’effectue dans les conditions suivantes: La protect
on des droits industriels et commerciaux en reste inchangée.

Remarque importante! 

La machine incomplète ne pourra être mise en service qu’une fois qu’il aura été 
dûment constanté que la machine dans laqelle aura été intégrée la machine 
incomplète respecte bien les exigences de cette directive.

Ort/Datum : 

Afag Automation, Sté anonyme de technologie de fabrication automatique

 

Marc Zingg 
Directeur Afag AG 

 

vers.2.1 fr. 26.01.12 

Le fabricant et le fondé de pouvoir, respectivement, s’engagent à transm
demande dûment mitivée, les documents spéciaux ayant trait à la machine 

Cette transmission s’effectue dans les conditions suivantes: La protect
on des droits industriels et commerciaux en reste inchangée. 

ine incomplète ne pourra être mise en service qu’une fois qu’il aura été 
dûment constanté que la machine dans laqelle aura été intégrée la machine 
incomplète respecte bien les exigences de cette directive. 

Huttwil,Sept.. 2011 

Sté anonyme de technologie de fabrication automatique

 

 

Mathias Schütz 
Responsable Produit Afag AG
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Le fabricant et le fondé de pouvoir, respectivement, s’engagent à transmettre, sur 
demande dûment mitivée, les documents spéciaux ayant trait à la machine 

Cette transmission s’effectue dans les conditions suivantes: La protecti-

ine incomplète ne pourra être mise en service qu’une fois qu’il aura été 
dûment constanté que la machine dans laqelle aura été intégrée la machine 

Sté anonyme de technologie de fabrication automatique  

 

Afag AG 
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2 Manuel d‘incorporation 
2.1 Prescriptions de sécurité 

 

Il est interdit d’effectuer des modifications sur les modules de course HM sauf si elles 
sont décrites dans ce manuel d’utilisation ou autorisées de manière écrite par la Sté 
Afag Automation AG. La Sté Afag Automation AG ne saurait être tenue pour respon-
sable de modifications, de montage, installation, fonctionnement, maintenance ou 
réparation effectués de manière non professionnelle. 

2.2 Transport, manipulation, stockage  

Les valeurs suivantes doivent être respectées pour le transport et le stockage : 

Température de stockage: 0-50°C 

Humidité: <90%, non condensing 

 PRECAUTION  

 

Les modules de course HM ne sont pas spécialement emballés. 
Lors de la manipulation, si l’on commet une erreur, le module peut 
tomber et blesser / écraser des membres ou des doigts. 

Les modules de course HM ont un poids allant de 0,5 à 2,6 kg. 

NOTE 

 

A respecter !  
Une fiche d’information et de sécurité technique est jointe à chaque 
module. Cette fiche doit être lue par toute personne travaillant avec 
le module. 

 

2.3 Description du module 

Le module de course HM est un outil mécanique de précision qui doit être traité avec 
les précautions et la propreté voulue. Il est utilisé pour soulever des charges en 
combinaison avec d’autres modules. 

Le module de course HM se compose d’un corps de base (1), d’un vérin et de rac-
cords pneumatiques (10) ainsi que d’un chariot fixé de manière mobile (2). On règle 
les positions terminales au moyen d’une douille de butée (3). Le mouvement dans 
les positions finales est amorti au moyen d'un amortisseur hydraulique (5). 
Il est possible de fixer un capteur à induction (ne faisant pas partie de la livraison) 
dans les gorges en C (4) afin de pouvoir interroger les positions finales. 
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2.4 Descriptions des parties du module 

 

      

 
1 Corps de base   
2 Chariot   
3 Vis d‘arrêt   
4 Gorge en C pour capteurs (2x2 gor-

ges) 
  

5 Amortisseurs   
6 Plaque de base   
7 
8 
9 
10 
11 

Platine de chariot 
Guidages 
Support de butée 
P = Branchement pneumatiques 
B = Orifices de fixation 
 

 

Figure 1: Description du module 

 PRECAUTION 

 

Raccords destinés à l’air comprimé sur les mo-
dules HM 10. 
Les raccords d’air comprimé dont vous n'avez 
pas besoin ne doivent pas être ouverts car les vis 
sont traitées pour en assurer l'étanchéité. 

 

4 

P P 

B 

B 

4 B 

P 
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2.5 Installation et connexions 

 MISE EN GARDE 

 

Les modules de course HM sont mis en mouvement par un système 
pneumatique. Dans le cas où les modules de course HM sont blo-
qués dans leurs mouvements, il existe le risque, suivant les cons-
tructions se trouvant autour, de blessure, d’écrasement ou de décol-
lement. 
Dans le cas où des constructions montées sur les modules de 
course, en relation avec les chariots mobiles présenteraient un dan-
ger, il faut veiller à l’éliminer pour assurer un fonctionnement en 
toute sécurité. 

 

 MISE EN GARDE 

 

Le régulateur décentralisé fait que l’opérateur du module de course 
HM ne se trouve pas obligatoirement à côté du produit et peut ainsi 
mettre en danger d’autres personnes par les chariots en mouve-
ment. 
Lorsque vous travaillez sur le module, arrêtez-en le régulateur et 
l’alimentation en air comprimé puis veillez à ce qu’ils ne puissent 
être remis en route inopinément. Les signaux de commandes peu-
vent avoir pour effet des mouvements inopinés de la machine pou-
vant être causes de blessures. 

 

2.6 Possibilités de montage et de fixation 

Il est possible de monter les modules de course HM à la verticale ou à l’horizontale. 
Vous trouverez les grilles et les trous servant à la fixation au chapitre 3.5 « Caracté-
ristiques techniques ». 

PRECAUTION 

 

Lorsque l’on monte le module en position verticale, le chariot doit 
toujours être descendu à sa position la plus basse avant le montage 
et ce, afin d’éviter toute blessure pouvant être causée par le mou-
vement soudain d’une masse. 

 

NOTE 

 

Lorsque vous montez le système à la verticale, veillez à ce que la 
tige de piston soit dirigée vers le haut. Ceci assure une force de pis-
ton maximum disponible lors du mouvement vers le haut. 

Les autres éléments devant être montés le seront sur la plaque du chariot 
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                                       Figure 2: Pos sibilités de montage et de fixation 

 

Pour le positionnement, utilisez les douilles de centrage livrées avec le produit. 

Placez-les dans deux perforations de la grille de montage placés en diagonal. 

 

Les modules de course peuvent être fixés par vissage, voir l’illustration ci-dessous. 

      

 

Montage vertical  Montage horizontal 
 

Platine de base, 
vissable vers la bas 

Filets 

Corps de base 

Face inférieure de 
la platine 

Module Type HM 10     HM 16      HM 25 

Clé Allen        3 mm       4 mm      4 mm 
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2.7 Moments de serrage pour vis 

Pour le montage, utiliser des vis dont les caractésistiques sont au minimum celles 
spécifiées ci-dessous: 

Norme: VDI 2230 
Résistance:  classe 8.8 
Surface: galvanisée, bleue, huilée ou graissée 
 

Filetage Moments de serrage 

M2 
M2.5 
M3 

0,3 … 0,35 Nm 
0,5 … 0,73 Nm 
1,1 …   1,4 Nm 

M4 2,6 …   3,3 Nm 
M5 5,2 …   6,5 Nm 
M6 9,0 ...   11,3 Nm 
M8 21,6 … 27,3 Nm 

Tableau 1: Moments de serrage pour vis 

 

 MISE EN GARDE 

 

Les modules de course HM sont mis en mouvement par un système 
pneumatique. Dans le cas où les modules de course HM sont blo-
qués dans leurs mouvements, il existe le risque, suivant les cons-
tructions se trouvant autour, de blessure, d’écrasement ou de décol-
lement. 
Dans le cas où des constructions montées sur les modules de 
course HM, en relation avec les modules mobiles présenteraient un 
danger, il faut veiller à l’éliminer pour assurer un fonctionnement en 
toute sécurité. 
En cas de fonctionnement normal, il faut s’assurer que l’utilisateur ne 
puisse pas pénétrer dans la zone de travail du module de course. 
En mode de travail particulier, il faut s’assurer qu’il n’existe aucun 
danger pour l’opérateur travaillant sur l’installation.  

 

 MISE EN GARDE 

 

Le régulateur décentralisé fait que l’opérateur du module de course 
HM ne se trouve pas obligatoirement à côté du produit et peut ainsi 
mettre en danger d’autres personnes par les mouvements du mo-
dule. 
Lors de manipulations sur le module de course, il faut verrouiller le 
système de libération du régulateur et ne le remettre en marche que 
lorsque les travaux sont finis. Il en est de même pour l’air comprimé. 
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 PRECAUTION  

 

Le module de course HM est considéré comme machine incomplète. 
Pour fonctionner en toute sécurité, le module de course HM doit être 
intégré au concept de sécurité de l’installation dont il fait partie. 

Lors du fonctionnement, il faut s’assurer que les opérateurs ne puis-
sent pas pénétrer dans la zone de travail du module de course HM. 

Le module de course HM doit être utilisé aux fins pour lesquelles il a 
été conçu. 

En cas de fonctionnement normal, il faut s’assurer que l’utilisateur ne 
puisse pas pénétrer dans la zone de travail du module de course 
HM. Ceci peut être assuré en plaçant des barrières, des barrières 
lumineuses ou en arrêtant l'alimentation électrique de 
l’entraînement. 

 

NOTE 

 

Ce manuel d’utilisation est à lire scrupuleusement avant d’effectuer toute 
action avec le module de course HM ou sur celui-ci.  
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3 Manuel d‘utilisation 

Adresse du constructeur:  Afag Automation AG 

 Fiechtenstrasse 32 

 CH-4950 Huttwil 

 

 

 Sales Handling: 

 Tel. 0041 (0)62 959 87 02 

 www.afag.com 

 

Ce manuel d’utilisation est valable pour les modèle s: 

 

Désignations: Modules de course  

Type:  HM 10/10; HM 10/25 

 HM 16/16; HM 16/40 

 HM 25/25; HM 25/64 

 

Cette documentation a été réalisée selon:  

La directive professionelle 2006/42/EG  

 

Responsable de la documentation: Lanz Beat, PM & Marketing-Services 

 Afag Automation AG 

 Fiechtenstrasse 32 

 4950 Huttwil 
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3.1 Livraison 

 Nombre Description 

 1 Module 

 2 
2 

Douilles de centrage Ø7x3mm           (HM 10) 
Vis de montage M4x8mm                   (HM 10) 

 2 Vis de montage M4x12mm                 (HM 10)  

 2 Disque M4                                           (HM 10) 

 2 Douilles de centrage Ø9x4mm           (HM 16) 

 2 Vis de montage M6x16mm                 (HM 16) 

 2 Disque M6                                           (HM 16) 

 2  Douilles de centrage Ø9x4mm           (HM 25) 

 2  Vis de montage M6x16mm                 (HM 25) 

 2 Disque M6                                           (HM 25) 

Tableau 2: Livraison 

3.2 Utilisation conforme 

La série des modules de course HM 10/16/25 sert au transport linéaire de charges 
montées de manière fixe dans un environnement et des conditions d’utilisation pré-
vus pour ce module, voir les caractéristiques techniques.  

Les modules de course HM sont exclusivement destinés à la levée de charges utiles 
(cf. caractéristiques techniques) qui, lors de leur manipulation, ne peuvent causer 
aucun dommage aux personnes, biens ou environnement. Ils peuvent être utilisés en 
combinaison avec d’autres modules en tant que poste Pick and Place. 

 

NOTE 

 

Ce manuel d’utilisation est à lire scrupuleusement avant d’effectuer toute 
action avec le module ou sur celui-ci. 

Le module ne doit être utilisé que dans le cadre prévu pour cela. 

Il est interdit d’effectuer des modifications sur le module sauf si elles sont 
décrites dans ce manuel d’utilisation ou autorisées de manière écrite par la 
Sté Afag. La Sté Afag AG ne saurait être tenue pour responsable de modi-
fications, de montage, installation, fonctionnement, maintenance ou répara-
tion effectués de manière non professionnelle. 
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 PRECAUTION  

 

Lorsque l’on branche l’air comprimé ou que l’on actionne des sys-
tèmes pneumatiques, il peut se produire des mouvements incontrô-
lés pouvant causer des dommages sur les biens ou les personnes. 

Le module de course HM ne peut être utilisé et entretenu que par 
des personnes en ayant l’habitude et qui ont été mises au courant 
des dangers qu’il comporte. 

Doivent également être respectées les règles professionnelles de 
lutte contre les accidents du travail, les règles reconnues de sécurité 
technique ainsi que les directives de protection sanitaire. 

Lorsque vous branchez l’air comprimé, veillez à ce que toutes les vannes papillons 
soient fermées Mettez le système sous pression lentement. 

3.3 Garantie 

Le module de course HM a été conçu pour une durée de vie de 40 millions de cour-
ses / 2 ans en respectant les conditions d’environnement et d’utilisation définies pour 
ce module (cf. caractéristiques techniques) ; les caractéristiques de sollicitations 
définies ainsi que les diagrammes de construction et d’accélération doivent égale-
ment être respectés.  

La garantie couvre le remplacement ou la réparation de pièces défectueuses du mo-
dule par la Sté Afag Automation AG. 

La garantie devient caduque pour toute réparation effectuée de manière autonome 
sans formation préalable par Afag Automation AG. Toute utilisation dépassant le 
cadre prescrit signifie que la garantie n’est plus applicable.  

Toute autre demande de garantie est exclue. 

3.4 Prescriptions de sécurité 

Ce manuel d’utilisation est à lire scrupuleusement avant d’effectuer toute action avec 
le module ou sur celui-ci. Le module ne doit être utilisé que dans le cadre prévu pour 
cela. Il est interdit d’effectuer des modifications sur le module sauf si elles sont dé-
crites dans ce manuel d’utilisation ou autorisées de manière écrite par la Sté Afag. 
La Sté Afag AG ne saurait être tenue pour responsable de modifications, de mon-
tage, installation, fonctionnement, maintenance ou réparation effectués de manière 
non professionnelle. 

 PRECAUTION  

 

Lorsque l’on branche l’air comprimé ou que l’on actionne une com-
mande, aussi bien que lors du fonctionnement du module HM, il peut 
se produire des mouvements incontrôlés pouvant causer des dom-
mages sur les biens ou les personnes. 
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3.5 Dessin côté module de course HM 10/10 

 
Figure 3: Dessin côté HM 10/10 

 



 

18 HM 10-HM 16-HM 25-IS-vers.2.1 fr. 26.01.12 

 

3.6 Données techniques HM 10 module 

 

 

 

Tabelle 3: Technische Daten HM 10 
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3.7 Sollicitations des guidages linéaires des modul es de course HM 10  
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3.8 Combinaisons favorites du module de course HM 1 0 
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3.10 Dessin côté module de course HM 16/16 et HM 16 /40 

 

 
Figure 4: Dessin côté HM 16/16 
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3.11 Données techniques HM 16 module 
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3.12 Sollicitations des guidages linéaires des modu les de course HM 16 
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3.13 Combinaisons favorites du module de course HM 16 
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3.15 Dessin côté module de course HM 25/25 et HM 25 /64 
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3.14 Données techniques HM 25 module 
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3.15 Sollicitations des guidages linéaires des modu les de course HM 25  
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3.16 Combinaisons favorites du module de course HM 25 
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3.17 Fonctionnement des modules de course 

Les modules de course sont des appareils à motorisation pneumatique destinés à 
des mouvements longitudinaux de 0 à 64 mm de course. Tous les modules sont li-
vrés prêts à monter après commande du client. 

Un cylindre à double effet à motorisation pneumatique génère le mouvement longitu-
dinal.  
Le module est équipé d’un guidage à rouleaux croisés de qualité et de précision. 
Les vis de butée réglables sans palier limitent la course. 
La course est amortie en position finale au moyen des amortisseurs Afag. 

 

  

1 Platine de base 2 Corps de base 3 Chariot 

4 Platine de chariot 5 Guidage à rouleaux croisés 6 Amortisseurs 

7 Support de butée  8 Vis d‘arrêt 

 

 PRECAUTION  

 

Lorsque l’on monte le module en position verticale, le chariot doit toujours 
être descendu à sa position la plus basse avant le montage et ce, afin 
d’éviter toute blessure pouvant être causée par le mouvement soudain 
d’une masse. 
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3.18 Raccords pneumatiques HM 10 / HM 16 / HM 25 

On trouve sur le corps de base aux côtés gauche, droits et en bas, à chaque fois 
deux raccords pneumatiques HM 10 (M3); HM 16 (M5); HM 25 (G 1/8’’). 

Raccords pneumatiques platine du module en bas (cf. illustration ci-dessous). 

Les connexions pneumatiques non utilisées doivent être bouchées de manière 
étanche à l’aide des bouchons filetés contenus dans la livraison. 

Pression de fonctionnement : 6 bar +/-2 

 

 

1 Raccord pneumatique 6 bar +/-2  4 Clapet anti-retour avec limiteur de pression 

2 Unité de maintenance   5 Course module 

3 Valve 5/2 

 

          

 

 

 

Face inférieure de la platine 
du module 
Retirer le bouchon et mettre en 
place le joint torique du kit dans 
les orifices. 
 
Il est alors possible d’alimenter 
le module directement via une 
platine de montage. 
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3.19 Réglage de la course (sous pression) 

Position rétractée: 

      

Desserrage de la vis de Mettre la douille de butée Serrage de la vis de 
fixation en position par rotation fixation 
 
En position étendue: 
 

                          
Desserrage de la vis Rotation de la douille de Serrage de la vis de  
fixation butée fixation 
 

 PRECAUTION 

 

Le module est sous pression et des mouvements soudains de sa part peu-
vent provoquer un écrasement des membres dû à des pièces en mouve-
ment. 
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3.20 Réglage des amortisseurs 

Position rétractée: 

                        

Desserage du contre- Mettre l’amortisseurs en Serrage du contre-écrou 
écrou (M8x1)     position par rotation (M8x1) 
 
En position étendue: 
 

                      
 
Desserage du contre-écrou Mettre l’amortisseur en Serrage du contre-écrou 
(M8x1) position par rotation (M8x1) 
 (manuelle) 
Outillage nécessaire: 
 

 

 

 

 

    HM 10   HM 16    HM 25 

Clé    SW 9     SW 10    SW 14 
Clé    SW 5     SW  6    SW 8  
Clé Allen   SW 2     SW 2.5   SW 2.5 
Clé Allen         SW 2        
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3.21 Démontage des amortisseurs de sortie 

Le démontage des amortisseurs s’effectue très simplement, en utilisant la clé Allen 
suivante. 

                      

 

                           

 

 

 

Lorsque le support est démonté, il suffit de changer l’amortisseur défectueux dont 
vous trouverez les références dans la liste des pièces détachées. 

 

Module type:   HM 10    HM 16     HM 25 

Clé Allen :  SW 2 mm   SW 2.5 mm   SW 2.5 mm 
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3.22 Remplacement de l’amortisseur de rentrée 

Vous pouvez remplacer vous-même un amortisseur défectueux. 

Vous en trouverez la référence dans la liste des accessoires de votre module de 
course. 

 

Ordre de démontage 

- Desserrer le contre-écrou 
- Dévisser l’amortisseur défecteux 
- Visser le nouvel amortisseur 
- Régler le nouvel amortisseur pour assurer un fonctionnement correct (voir 

“Réglage de l’amortisseur”)  
- Serrer le contre-écrou 

                  

 

 

             

 

 

 

 

 

 

Contre-écrou 
Amortisseur (entré) 

Amortisseur 
(sorti) 

Douille de butée 

Support de butée 

Vis de serrage 

Amortisseur Vis d’arrêt 
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3.23 Déclencheur de proximité 

Sur chacun de ses côtés, le module de course HM possède deux gorges en C per-
mettant de monter un déclencheur de proximité. Les déclencheurs de proximité per-
mettent d’interroger les positions finales et une LED indique l’état de commutation. 

 

 

        

 

      

Montage du déclencheur de proximité 

1. Placer le déclencheur de proximité (1) monté sur le système de serrage (4) 
dans les gorges en C. 

2. Le régler grossièrement et le fixer à l’aide de la vis (3). 
3. Définir les positions terminales et fixer définitivement de déclencheur de 

proximité. 
4. Contrôle de bon fonctionnement, une LED (2) indique l’état de commutation. 

MISE EN GARDE 

 

Les modules de courses munis d’un déclencheur de pr oximité ne 
doivent pas être utilisés en zone explosible.  

 

 

Barre de contact avec aimant 2 gorges en C 

2 gorges en C 

Proximity interrupteur 

4 

3 

2 1 



 

36 HM 10-HM 16-HM 25-IS-vers.2.1 fr. 26.01.12 

3.24 Mise ne service, fonctionnement, formation 

 MISE EN GARDE 

 

Les modules de course HM sont mis en mouvement par un système 
pneumatique et les commandes électriques. Dans le cas où les mo-
dules de course HM sont bloqués dans leurs mouvements, il existe 
le risque, suivant les constructions se trouvant autour, de blessure, 
d’écrasement ou de décollement. 

Dans le cas où des constructions montées sur les modules de 
course HM, en relation avec les charges mobiles présenteraient un 
danger, il faut veiller à l’éliminer pour assurer un fonctionnement en 
toute sécurité. 

 

 MISE EN GARDE 

 

Le régulateur décentralisé fait que l’opérateur du module de course 
ne se trouve pas obligatoirement à côté du produit et peut ainsi 
mettre en danger d’autres personnes par les mouvements du mo-
dule. 

Lorsque vous travaillez sur le module HM, arrêtez-en la commande 
et l’alimentation en air comprimé puis veillez à ce qu’ils ne puissent 
être remis en route inopinément. Les signaux de commandes peu-
vent avoir pour effet des mouvements inopinés de la machine pou-
vant être causes de blessures. 

L’opérateur de l’installation doit avoir été informé des dangers possibles causés par 
le module de course utilisé, il trouvera les indications nécessaires dans cette notice 
d’utilisation. 

 

Avant la mise en service 

Avant la mise en service, réglez l’amortisseur et la vis de butée de manière à ce que 
la course prévue soit correctement amortie. 

 PRECAUTION 

 

Le module de course est un appareil de mécanique de précision et 
doit être traité avec toute l’attention et la propreté nécessaires aussi 
bien lors du transport et du stockage que de sa manipulation, son 
réglage ou son montage. 
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3.25 Mise en service  

�  La première mise en service doit se faire lentement et en marche pas à pas. 

�  Respectez les valeurs autorisées (caractéristiques techniques) pour : 

- la charge utile 
- la fréquence de mouvement, 
- le moment des charges  
 

 MISE EN GARDE 

 

Les modules de course HM sont mis en mouvement par un système 
de commandes pneumatiques et électriques. Dans le cas où les 
modules de course HM sont bloqués dans leurs mouvements, il 
existe le risque, suivant les constructions se trouvant autour, de 
blessure, d’écrasement ou de décollement. 

Dans le cas où des constructions montées sur les modules de 
course HM, en relation avec les charges utiles mobiles présente-
raient un danger, il faut veiller à l’éliminer pour assurer un fonction-
nement en toute sécurité. 

 

�  Veillez à ce que rien ni personne ne se trouve dans la zone de travail du module. 

�  Faites un cycle d’essai : 

d’abord avec des mouvements d’approche à vitesse lente puis aux conditions nor-
males d’utilisation. 

Formation 

L’appareil ne doit être installé ou piloté que par des professionnels familiarisés avec 
le contenu de cette notice. 

3.26 Réglage, équipement 

 MISE EN GARDE 

 

Les modules de course HM sont mis en mouvement par un système 
de commandes pneumatiques et électriques. Dans le cas où les 
modules de course HM sont bloqués dans leurs mouvements, il 
existe le risque, suivant les constructions se trouvant autour, de 
blessure, d’écrasement ou de décollement. 

Dans le cas où des constructions montées sur les modules de 
course HM, en relation avec les charges utiles mobiles présente-
raient un danger, il faut veiller à l’éliminer pour assurer un fonction-
nement en toute sécurité. 
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 MISE EN GARDE 

 

Le régulateur décentralisé fait que l’opérateur du module de course 
HM ne se trouve pas obligatoirement à côté du produit et peut ainsi 
mettre en danger d’autres personnes par les mouvements du mo-
dule. 

Lorsque vous travaillez sur le module HM, arrêtez-en la commande 
puis veillez à ce qu’ils ne puissent être remis en route inopinément. 
Les signaux de commandes peuvent avoir pour effet des mouve-
ments inopinés de la machine pouvant être causes de blessures. 

3.27 Fonctionnement normal 

 MISE EN GARDE 

 

 Les modules de course HM sont mis en mouvement par un système 
de commandes pneumatiques et électriques. Dans le cas où les 
modules de course HM sont bloqués dans leurs mouvements, il 
existe le risque, suivant les constructions se trouvant autour, de 
blessure, d’écrasement ou de décollement. 

Dans le cas où des constructions montées sur les modules de 
course HM, en relation avec les charges utiles mobiles présente-
raient un danger, il faut veiller à l’éliminer pour assurer un fonction-
nement en toute sécurité. 

 

 MISE EN GARDE 

 

Le régulateur décentralisé fait que l’opérateur du module de course 
HM ne se trouve pas obligatoirement à côté du produit et peut ainsi 
mettre en danger d’autres personnes par les mouvements du mo-
dule. 

En fonctionnement normal, il est interdit de mettre la main dans 
l’installation. 

 

L’opérateur de l’installation doit avoir été informé des dangers possibles causés par 
le module de course utilisé, il trouvera les indications nécessaires dans cette notice 
d’utilisation. 
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4 Manuel de maintenance 
4.1 Maintenance et entretien 

 

 MISE EN GARDE 

 

Les modules de course HM sont mis en mouvement par un système 
de commandes pneumatiques et électriques. Dans le cas où les 
modules de course HM sont bloqués dans leurs mouvements, il 
existe le risque, suivant les constructions se trouvant autour, de 
blessure, d’écrasement ou de décollement. 

Veillez à respecter la notice d’utilisation de l’installation au sein de 
laquelle est installé le module. 

Les travaux de maintenance et d’entretien doivent être effectués par 
des professionnels qualifiés. 

 

 MISE EN GARDE 

 

Lorsque vous travaillez sur le module HM, arrêtez-en la commande 
et l’alimentation en air comprimé puis veillez à ce qu’ils ne puissent 
être remis en route inopinément. Les signaux de commandes peu-
vent avoir pour effet des mouvements inopinés de la machine pou-
vant être causes de blessures. 
Respectez la notice d’utilisation de la commande utilisée. 

L’opérateur de l’installation doit avoir été informé des dangers possibles causés par 
le module de course utilisé, il trouvera les indications nécessaires dans cette notice 
d’utilisation. 

Maintenance régulière 

Périodicité  Entretien  

Au besoin Nettoyage du module avec un chiffon sec ne peluchant pas. 
Le module ne doit pas être passé au jet ni être nettoyé avec 
des détergents agressifs. 

Tableau 4 : Tâches de maintenance 

Maintenance approfondie 

Il n’est pas nécessaire d’effectuer une maintenance approfondie du module de 
course HM si les conditions environnementales sont les suivantes : 

- Atmosphère ambiante propre 

- Aucune projection d’eau 

- Aucune poussière due à l’abrasion ou au process 

- Climat et température répondant aux caractéristiques techniques 
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4.2 Entretien 

Le module HM est à lubrification permanente et peut fonctionner à air comprimé sec 
ou lubrifié. 

PRECAUTION 

 

Lorsque l’on fait fonctionner le module linéaire HM à l’air comprimé 
sec, il ne fait pas auparavant l’avoir fait fonctionner à l’air lubrifié ! 

Spécifications de l’air : 

�  sec (sans eau de condensation) 

�  filtré (filtre 40 µm pour air lubrifié) 

�  filtré (filtre 5 µm pour air sec) 

Si le module de course HM doit fonctionner à l’air lubrifié, nous conseillons les huiles 
suivantes : 

·  Blaser Blasol 154 
·  Avia Avilub RSL 10 
·  BP Energol HPL 10 
·  Esso Spinesso 10 
·  Shell Tellus huile C 10 
·  Mobil DTE 21 
·  Festo Huile spéciale 
 

Quantité d’huile : 5 à 10 gouttes pour 1000 l d’air 
Plage de viscosité : 
9 à 11 mm²/s (= cST) à 40°C, classe ISO VG 10 selon  ISO 3448 

Outre les travaux de nettoyage habituels sur la machine, aucune autre mesure 
d’entretien n’est nécessaire. 

Utilisations particulières du module 

 PRECAUTION 

 

Unités modulaires travaillant en atmosphère ionisée (p. ex. lors de 
process haute tension tel que coronisation). 

Les guidages et les tiges de pistons ouverts doivent toujours être 
graissés pour éviter la rouille. 

Conseil : Nettoyage et graissage mensuel ! 

Standard Afag : - Staburax NBU8EP (guidages plats) 

 - Blasolube 301 (tiges de piston) 
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4.3 Recherche des pannes et dépannage 

 MISE EN GARDE 

 

Les modules de course HM sont mis en mouvement par un système 
de commandes pneumatiques et électriques. Dans le cas où les 
modules de course HM sont bloqués dans leurs mouvements, il 
existe le risque, suivant les constructions se trouvant autour, de 
blessure, d’écrasement ou de décollement. 

Veillez à respecter la notice d’utilisation de l’installation au sein de 
laquelle est installé le module. 

 

 MISE EN GARDE 

 

Le régulateur décentralisé fait que l’opérateur du module de course 
HM ne se trouve pas obligatoirement à côté du produit et peut ainsi 
mettre en danger d’autres personnes par les mouvements du mo-
dule. 

Lorsque vous travaillez sur le module HM, arrêtez-en la commande 
et l’alimentation en air comprimé puis veillez à ce qu’ils ne puissent 
être remis en route inopinément. Les signaux de commandes peu-
vent avoir pour effet des mouvements inopinés de la machine pou-
vant être causes de blessures. 

L’opérateur de l’installation doit avoir été informé des dangers possibles causés par 
le module de course utilisé, il trouvera les indications nécessaires dans cette notice 
d’utilisation. 

Dysfonctionnement  Cause possible  Remède  

Le module ne rentre ni ne 
sort  

Absence d’air comprimé Vérifier les raccords 

 

 

Absence de signal de posi-
tion terminale  

Le raccord pneumatique du 
module est mal monté 

Vérifier les raccords 

Vis de butée mal ajustée Régler la vis de butée 

Déclencheur de proximité 
défectueux 

Remplacer le déclencheur de 
proximité 

 Rupture du câble du cap-
teur 

Changer le câble du commu-
tateur capacitif 

Le module cogne en posi-
tion terminale  

Amortisseur mal ajusté Régler l’amortisseur 

 Amortisseur défectueux Remplacer l’amortisseur 

 Amortisseur absent Monter un amortisseur 
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Dysfonctionnement  Cause possible  Remède  

 
 
 
 
 
La charge utile oscille en 
position terminale  

Vanne d’étranglement de 
l’air rejeté défectueuse 

Remplacer la vanne 
d’étranglement 

Vitesse de course trop éle-
vée 

Régler la vanne 
d’étranglement 

Vitesse de course trop éle-
vée 

Régler la vanne 
d’étranglement 

Amortissement non opti-
mum 

Optimiser le modèle et la 
course de l’amortisseur 

Position de montage inadé-
quate 

Adapter la construction 

Modèle de module HM non 
adapté 

Prendre un module de taille 
plus importante 

 

Tableau 4: Pannes, Causes, Remedy      

 

4.4  Démonter l'équilibrage de charge du module   

En standard, les modules de course HM  comportent un équilibrage de charge. 
L'équilibrage de charge est réalisé par un ressort monté sur la tige du piston. 

L'équilibrage de charge aide la course en sortie et amortit la course en rentrée, ceci 
augmente la durée de vie des amortisseurs; de ce fait, lors de la livraison, le module 
se trouve toujours en état sorti en raison de la pression exercée par le ressort.  

 

NOTE 

 

Si l'équilibrage de charge ne devait pas être utilisé ou souhaité dans 
un cas d'application quelconque, il est possible de démonter soi-
même le ressort du module de course pour l'ôter. 
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4.5  Enlever le ressort d'équilibrage de charge du module 

 

Procédure : 

1. Dévisser les 4 vis de la platine de base et les enlever; enlever avec précau-
tions la plaque de base.  

2. Extraire le ressort de l'ouverture du cylindre et sortir le picot de ressort de la 
plaque de base. 

3. Repositionner avec précautions la plaque de base sur le corps du module, 
remettre en place les 4 vis et les serrer. 

 

                                  

 

 

 

 

                  

 

Ressort 

Picot du ressort 

Par la pression du ressort, le 
module de course se trouve 
en position sorti! 

En l’absence de ressort de 
pression, au repos, le module 
de course se trouve en positi-
on rétractée. (Modules plus 
anciens) 
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4.6   Pièces de rechange 

 

Amortisseur SD M6x0.5-3 (zu HM 10)            Best. Nr. 50287720  
Amortisseur SD M8x1-5    (zu HM 16)                          Best. Nr. 50288020 
Amortisseur SD M12x1-1  (zu HM 25)    Best. Nr. 50287972 
 
Pour rénover le premier Module de génération 

 
Set-Equilibrage LA-HM 10/10     Best. Nr. 50320992  
Set-Equilibrage LA-HM 10/25      Best. Nr. 50320993 
Set-Equilibrage LA-HM 16/16     Best. Nr. 50320994 
Set-Equilibrage LA-HM 16/40     Best. Nr. 50320995 
Set-Equilibrage LA-HM 25/25     Best. Nr. 50320996 
Set-Equilibrage LA-HM 25/64             Best. Nr. 50320997   

 

Seule l’entreprise Afag est à même d’effectuer des réparations sur les modules de 
course HM.  

4.7 Accessoires 

du module de course HM 10 

Type Article No. 

Proximity interrupteur  (Fermeture) 

INI c10x28.5-Em-PNP avec coulisseau 

 

50033432 

 

du module de course HM 16 

Type Article No. 

Proximity interrupteur  (Fermeture) 

INI c10x28.5-Em-PNP avec coulisseau 

 

50033432 

 

du module de course HM 25 

Type Article No. 

Proximity interrupteur  (Fermeture) 

INI c10x28.5-Em-PNP avec coulisseau 

 

50033432 
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4.8 Démontage et réparation 

Si le module est endommagé, celui-ci peut être envoyé chez Afag Automation AG 
pour réparation.  

 PRECAUTION  

 

Le module de course HM ne doit être démonté que système détendu 
et désactivé. Lorsque l’on débranche le système pneumatique sous 
pression, ceci peut amener des mouvements brusques pouvant cau-
ser des blessures graves. 

 

NOTE 

 

Si le module de course HM est en panne durant la période de garan-
tie, le retourner à Afag pour réparation sous garantie.  
La Société Afag Automation AG vous offre un SAV de qualité.  
Pensez bien à ce qu’Afag Automation AG ne peut assumer aucune 
garantie pour des modules qu’elle n’a pas elle-même réparés. 

4.9 Elimination 

NOTE 

 

Les modules HM qui sont devenus inutilisables ne doivent pas être 
éliminés d’un bloc mais démontés et les matériaux et pièces recyclés 
selon leur type. 

Les matériaux non recyclables doivent être éliminés en respect de la 
législation. 
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